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See the notice on TED website 311692-2014 - Competition
Poland-Bydgoszcz: Construction work for gas pipelines
OJ S 176/2014 13/09/2014
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Polska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o. Oddział w Gdańsku Zakład w 
Bydgoszczy

: ul. Jagiellońska 42Postal address
: BydgoszczTown

: 85-097Postal code
: PolandCountry

: Polska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o. Oddział w Gdańsku Zakład w Contact person
Bydgoszczy

: Małgorzata Kaplar-PawlukFor the attention of
 E-mail: malgorzata.kaplar-pawluk@gdansk.psgaz.pl

: +48 523285161Telephone
: +48 523285174Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: http://www.psgaz.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Production, transport and distribution of gas and heat

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Budowa sieci gazowej wysokiego ciśnienia wraz ze stacją redukcyjno – pomiarową Q2500m3
/h w m. Trzeciewiec dz. 142/15, gmina Dobrcz.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
NUTS code PL613 Bydgosko-toruński

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about framework agreement

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/311692-2014
mailto:malgorzata.kaplar-pawluk@gdansk.psgaz.pl?subject=TED
http://www.psgaz.pl
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II.1.5. Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest budowa sieci gazowej wysokiego ciśnienia wraz ze stacją 
redukcyjno – pomiarową Q=2500m3/h w m. Trzeciewiec dz. 142/15, gm. Dobrcz wraz z 
obsługą geodezyjną obejmującą wytyczenie i inwentaryzacją geodezyjną powykonawczą ora z 
przywrócenie placu budowy do stanu pierwotnego zgodnie z dokumentacją projektową, wizją 
lokalną, wymaganiami zawartymi w SIWZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty 
jest w dokumentacji projektowej stanowiącej załącznik nr 7 do SIWZ.

CPV code(s)
45231220 Construction work for gas pipelines

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Przedmiotem zamówienia jest budowa sieci gazowej wysokiego ciśnienia wraz ze stacją 
redukcyjno – pomiarową Q=2500m3/h w m. Trzeciewiec dz. 142/15, gm. Dobrcz wraz z 
obsługą geodezyjną obejmującą wytyczenie i inwentaryzacją geodezyjną powykonawczą ora z 
przywróceniem placu budowy do stanu pierwotnego zgodnie z dokumentacją projektową, 
wizją lokalną, wymaganiami zawartymi w SIWZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawarty jest w dokumentacji projektowej stanowiącej załącznik nr 7 do SIWZ.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 7 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości 30.000,00 zł (słownie : trzydzieści 
tysięcy złotych 00/100). Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. Wadium 
musi obejmować cały okres związania ofertą.
Wadium, według wyboru Wykonawcy może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach:
- pieniądzu, przelewem na rachunek Zamawiającego: Pekao S.A. 37 1240 6292 1111 0010 
5521 8798,
- gwarancjach bankowych,
- gwarancjach ubezpieczeniowych.
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Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania Umowy w wysokości 5% 
Ceny całkowitej podanej w ofercie. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy.
Wykonawca może wnieść zabezpieczenie w jednej z następujących form:
- pieniądzu,
- gwarancjach bankowych,
- gwarancjach ubezpieczeniowych.
Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego Nr Pekao S.A. 37 1240 6292 1111 0010 5521 8798.
Szczegółowe informacje dotyczące wadium i zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
określono w SIWZ.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zamawiający dopuszcza rozliczenie częściowe do 90% wartości przedmiotu Umowy zgodnie z 
rzeczywistym zaawansowaniem robót potwierdzonym przez Zamawiającego w protokole 
odbioru wykonanych robót, pozostałą część rozliczy po odbiorze końcowym.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: O udzielenie zamówienia ubiegać się mogą 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące:
- posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy 
prawa nakładają obowiązek ich posiadania,
- wiedzy i doświadczenia w zakresie wykonania robót budowlanych odpowiadających 
przedmiotowi Zamówienia,
- dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania 
Zamówienia
oraz nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie Art. 11 ust. 5 Instrukcji. Ocena 
spełnienia warunków zostanie dokonana wg formuły "spełnia - nie spełnia".
Wykonawcy w celu wykazania, że nie podlegają wykluczeniu muszą przedłożyć:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia na podstawie Art. 11 ust. 5 Instrukcji,
b) aktualny odpis z właściwego rejestru, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru, 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o Artykuł 11 ust. 5 pkt. 2 Instrukcji, 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, a w stosunku 
do osób fizycznych oświadczenia w zakresie Artykułu 11 ust. 5 pkt. 2 Instrukcji,
c) aktualne zaświadczenia naczelnika właściwego urzędu skarbowego oraz właściwego 
oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzające odpowiednio, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, opłat oraz 
składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub zaświadczenia, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert,.
Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
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Polskiej zamiast dokumentów, o których mowa:
w ppkt. b) i c) składa dokument lub dokumenty, wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
- nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości, wystawione nie wcześniej niż - nie 
zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne albo 
że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
Jeżeli w miejscu zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej zastępuje się je 
dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania.
W przypadku oferty składanej przez Wykonawców występujących wspólnie, dokumenty, o 
których mowa w ppkt. a-c, składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenia zamówienia, pozostałe dokumenty i oświadczenia mogą złożyć wspólnie. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu lub reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia.
W przypadku działania Wykonawcy przez pełnomocników, należy dołączyć do oferty 
uwierzytelniony odpis pełnomocnictwa lub pełnomocnictwo w oryginale.
Dokumenty załączone do oferty z wyłączeniem pełnomocnictwa muszą być przedstawione w 
formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. 
Ponadto, dokumenty sporządzone w języku obcym muszą być składane wraz z tłumaczeniem 
na język polski.
Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania Zamówienia innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego 
łączących go z nimi stosunków.
Wykonawca w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie 
dysponował zasobami niezbędnymi do realizacji Zamówienia, w szczególności przedstawiając 
w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na okres korzystania z nich przy wykonywaniu Zamówienia.
Szczegółowe informacje zawarto w SIWZ.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia warunki udziału w postepowaniu dotyczące sytuacji finansowej tj.: 
posiada ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzenia działalności związanej 
z przedmiotem zamówienia. W celu potwierdzenia warunku Wykonawca zobowiązany jest do 
przedłożenia opłaconej polisy, a w przypadku jej braku innego dokumentu potwierdzającego, 
że Wykonawca posiada ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: Wykonawca uzna za spełniony warunek posiadania 
wiedzy i doświadczenia, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia tj.:
a) co najmniej jedną osobą pełniącą funkcję kierownika budowy, która posiada uprawnienia 
budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, 
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instalacji i urządzeń gazowych,
- lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów lub przedstawi pisemne zobowiązania innych podmiotów 
do oddania mu do dyspozycji ww. osób z ww. uprawnieniami na okres korzystania z nich przy 
wykonaniu Zamówienia,
b) co najmniej jedną osobą z wyższym wykształceniem technicznym - inżynierskim w 
specjalności spawalnictwo lub kierunkach pokrewnych i co najmniej 3 letnim doświadczeniem 
przy nadzorowaniu prac spawalniczych.
W celu potwierdzenia spełnienia warunku dotyczącego dysponowania potencjałem 
technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania zamówienia Wykonawca musi dołączyć do 
oferty:
- wykaz osób, które będą uczestniczyć w wykonywaniu Zamówienia, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i 
wykształcenia niezbędnych do wykonania Zamówienia, zakresu wykonywanych przez nie 
czynności wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami,
- oświadczenie, że osoby, które będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia, posiadają 
wymagane uprawnienia.
Jeżeli Wykonawca będzie dysponował wiedzą i doświadczeniem, potencjałem technicznym, 
osobami zdolnych do wykonania Zamówienia innych podmiotów niezbędnymi do realizacji 
Zamówienia zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował ww. 
zasobami, w szczególności przedstawiając w tym celu pisemne zobowiązanie podmiotów do 
oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy wykonaniu 
Zamówienia. Przez pisemne zobowiązania należy rozumieć zobowiązania złożone w oryginale.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
ZNP/2014/00184/Z/BYD

Previous publication concerning this procedure
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no

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
29.9.2014 - 10:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 29.9.2014
Place

Bydgoszcz, ul. Jagiellońska 42 - Budynek "T"
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: „Gaz ziemny – energia dla pokoleń, gazyfikacja gmin Dobrcz i 
Koronowo” nr POIS.10.02.00-00-036/10

Additional information
Postępowanie prowadzone jest w języku polskim.

Procedures for review

Review body

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
10.9.2014


